
После завтрака Гарри и Блейк отправились в кабинет. Пока Гарри осматривал комнату, Блейк
выдвинул ящик и достал лежащий в нем пузырек. Блейк повернулся лицом к подростку, все
еще находясь в замешательстве. Здесь находился его молодой человек, он был его собственным
опекуном... это было довольно странно даже по сравнению со всеми остальными странными
вещами, которые он делал в своей жизни.

"Вот, выпей это, - потребовал Блейк, протягивая красноватое зелье... и, судя по всему, липкое.

"Что это?" спросил Гарри, настороженно глядя на него, но, несмотря на это, он принял
пузырек и открыл его. Однако он не стал подносить его ко рту, ожидая, что Блейк скажет ему,
что это такое.

"Совет - снимите очки, прежде чем принимать это", - сказал Блейк, левитируя стол в центре
комнаты в сторону вместе со стульями, освобождая большую площадь в центре для того, что он
хотел сделать дальше.

Глаза Гарри расширились: зелье, восстанавливающее зрение? Ну, должно быть, все в порядке,
конечно? Ведь Блейк, очевидно, сделал это без каких-либо побочных эффектов. Гарри не
собирался упускать такую возможность, несмотря на то, что Блейк не любил объясняться,
поэтому он затаил дыхание и как можно быстрее проглотил зелье, а затем быстро снял очки.
Он задохнулся от боли, и пустой пузырек выскользнул из его руки. Глаза заслезились и начали
гореть. Он стал беспомощно тереть их, и за веками вспыхнули звёзды. "Гарри застонал; из его
закрытых глаз по лицу потекли слезы.

"Вот, это поможет", - сказал Блейк, наколдовал ткань и наложил на неё чары Агуаменти, чтобы
промокнуть, а затем прижал её к глазам Гарри. Убедившись, что подросток держит ткань в
руках, он отступил назад, наблюдая за тем, как тот пытается остановить поток слез. Он знал,
каково это: в глаза попадает не только соль, но и луковый сок. Прохладная чистая вода должна
была помочь, и она помогла: через несколько мгновений Гарри смог держать глаза открытыми,
даже если изредка на них наворачивались слезы.

"Ты приготовила зелье?" спросил Гарри, все еще вытирая лицо черной тряпкой и поглядывая
на Блейка, гадая, получит ли он ответ.

"Да, это довольно сложное зелье, но, тем не менее, непростое, - сказал Блейк, - ты станешь
лучше разбираться в зельях и станешь получать от них такое же удовольствие, как и я". Нет
ничего лучше, чем просто бесцельно варить, спрятавшись от всего мира в своем личном логове
одиночества.

"Гарри никогда не получал удовольствия от зелий, хотя первый урок был для него очень
интересным. Он умел готовить и получал от этого удовольствие. Он предполагал, что с зельями
будет то же самое, но отношение Снейпа сбило всякое волнение. Он даже не пытался больше,
это просто не стоило усилий, ведь Слизерин постоянно что-то подбрасывал в его зелья, а Снейп
изгонял за беспорядок.



"Чувствуешь себя лучше?" поинтересовался Блейк, готовый приступить к работе.

Гарри кивнул, оглядываясь по сторонам в поисках места, куда можно было бы положить
мокрую тряпку, но ничего не нашел. Не то чтобы ему стоило беспокоиться, ведь она исчезла по
взмаху палочки Блейка, а заодно и его очки. Он и забыл, что теперь ему разрешено
пользоваться магией, и к этому придется привыкать, ведь он так привык к тому, что за
пределами Хогвартса магии не было. Ну, если не считать случайной магии, а он не мог, так как
она не зависела от него - в конце концов, он просто реагировал на обстоятельства.

"Хорошо, - сказал Блейк, взял подушку и положил ее на пол, молча жестом предлагая Гарри
сесть. "До твоего возвращения в Хогвартс нам предстоит сделать очень много, настолько
много, что мне пришлось расставить приоритеты, какие из них важнее. Два из них находятся в
верхней части этого списка, поэтому первое, чем мы займемся сегодня, - это элементарная
окклюменция. Для начала вы закроете свой разум. Надеюсь, благодаря тому, что мы так
похожи, нам удастся сократить этот процесс".

Гарри сидел, скрестив ноги на подушке, и слушал, как Блейк говорит, и снова кивал в знак
молчаливого согласия, гадая, что же это за второе задание, и будут ли они выполнять его
сегодня. Конечно, оно должно быть важным, и он не мог не предположить, что это за задание.
Разумеется, все его догадки не были близки к истине... Но его мысли оборвались, когда Блейк
снова заговорил.

"Закройте глаза. Поскольку вы читали книги, вы, полагаю, знаете, как медитировать?" спросил
Блейк, двигаясь вокруг Гарри, пока не оказался перед ним.

"Да", - подтвердил Гарри. Он закрыл глаза и позволил своему дыханию выровняться, как было
написано в книге по окклюменции.

"Для этого необходимо полное доверие. Со временем вам не нужно будет медитировать, вы
сможете постоянно чувствовать свои щиты. Они станут частью тебя... частью твоей магии".
Блейк заговорил, его голос был мягким и успокаивающим, почти гипнотическим. "Почувствуй
свою магию, своё ядро, тёплое и гостеприимное, как тогда, когда ты впервые взял в руки свою
палочку". Внимательно наблюдая за Гарри, он заметил, что мальчик начинает расслабляться,
но, по его оценке, ещё не до конца.

"Твоя магия - самая важная вещь в мире; с её помощью можно лечить, убивать, защищаться, и
нет ничего, что не могла бы сделать твоя магия, если ты приложишь к этому усилия.
Почувствуй ее, Гарри, позволь себе погрузиться в нее, она - это ты. Ты управляешь ею, не
позволяй ей управлять тобой", - тихо сказал он, почти усмехаясь, когда заметил магию,
окружающую Гарри. "Освободись от всех эмоций, просто существуй в данный момент; твои
проблемы несет кто-то другой".

Гарри почувствовал, как его наполняет изумление, когда магия окружила его своим теплом;
впервые за долгое время он почувствовал себя довольным. Здесь его ничто не могло
побеспокоить, он знал это. Расслабившись ещё больше, он позволил себе существовать только



для этого момента. Здесь время не имело для него никакого значения, это было похоже на
погружение в самую совершенную ванну или полет в идеальный день, когда ничто не могло его
коснуться.

Блейк взглянул на часы: прошло уже двадцать минут, а он все не находил себе места. Это было
хорошо: когда им снова придется это делать, времени уйдет меньше. Гарри погрузился в
медитацию, полностью расслабился и позволил своей магии окружить его. Блейк чувствовал
это: магия Гарри была намного легче, чем его, но, конечно, так и должно было быть. Блейк
изучал другую магию, чтобы уравнять шансы, и со временем он научит Гарри тому же... но
сегодня это было не самым важным делом в их повестке дня. Однако он дал ему книги, чтобы
тот мог почитать и подготовиться к тому моменту, когда начнутся уроки тёмных искусств.

"Ты видишь красную нить магии?" спросил Блейк, говоря громче, чем раньше, с тех пор как
Гарри начал медитировать, - у него не было выбора, поскольку иначе Гарри бы его не услышал.

"Да", - пробормотал Гарри усталым, но счастливым голосом. Гарри едва слышал его; часть его
души не хотела его слышать, хотела проигнорировать Блейка, но он не стал этого делать,
помня, что это важно.

"Вот что тебе нужно защитить, - сказал ему Блейк, - окружи себя магией и возведи защиту,
возведи стену из чистой магии. Сделай ее непроницаемой, не оставляй в ней ни дыр, ни
уязвимых мест". Он научился этому сам; надеюсь, если он расскажет Гарри, мальчику будет
легче и быстрее научиться этому.

Блейк снял один из стульев со стола, тихо поставил его на пол и сел. Он взял в руки одну из
книг, которую читал в данный момент, и начал с того места, на котором остановился ранее.
Дочитав до конца, он положил закладку в книгу и вернул ее на стол. "Ты сделал это?"

"Да", - ответил Гарри, звучавший более бодро, чем десять минут назад, когда он говорил в
последний раз.

"Хорошо", - сказал Блейк, вынул свою палочку и произнес заклинание "Легилименс!", заставив
Гарри удивленно вскрикнуть. Гарри немного посопротивлялся, но через несколько секунд
заклинание рассыпалось, позволив Блейку увидеть его воспоминания. Блейк не стал сразу
останавливаться, решив дать Гарри возможность увидеть, что происходит при наложении
Легилименции. Только после того, как он увидел несколько воспоминаний, он смирился и
прекратил атаку.

"Вот каково это, когда кто-то жестоко проникает в твой разум, не сомневаясь, что ты знаешь,
что он задумал. Подобная практика запрещена; только тем, кто получил разрешение,
разрешено делать это. Дамблдор гораздо более тонок в своих поисках ответов. Он не
забирается глубоко, а остается на переднем плане вашего сознания, выхватывая мысли, о
которых вы совершенно не подозреваете. Это тоже незаконно, но Дамблдор не из тех, кому
есть дело до законности", - проинформировал его Блейк. "Ты видел, как быстро моя магия
пробила твой щит?"



Глаза Гарри распахнулись: "Да", - признал он, потирая лоб - было чертовски больно.

"Да, было больно, и будет больно и дальше. Ментальные щиты - это как мышцы, нужно время,
чтобы их нарастить", - сказал Блейк, выслушав его мысли. "Ты привыкнешь, и тебе больше не
будет больно".

"Ты читаешь мои мысли, да?" Гарри задохнулся: "Я даже не чувствую, как ты это делаешь".

"Да, и это то, что делает Дамблдор; единственный способ сделать это - посмотреть ему в глаза",
- сообщил Блейк, его губы дернулись, когда Гарри машинально отвел взгляд. "Посмотрите на
их уши или нос, или даже рот, и это не позволит никому прочитать ваши мысли".

"Хорошо", - сказал Гарри, нахмурив брови.

"Готовы попробовать еще раз? На этот раз переходи сразу к нити разума и создавай защиту.
Поверь мне, ты станешь сильнее. Твоя защита будет крепнуть, и рано или поздно ты сможешь
помешать мне проникнуть в твой разум", - заверил его Блейк.

"У всех по-разному, но если мы продолжим в том же духе, что и сейчас, я бы сказал, что к
моменту возвращения в Хогвартс у вас будут очень хорошие щиты. Определенно достаточно
для того, чтобы вы могли различать, когда кто-то тонко пытается прочесть ваши мысли", -
ответил Блейк.

"Значит, я быстро узнаю, если Дамблдор попытается это сделать? Даже если я буду смотреть
на него?" уточнил Гарри.

"Конечно", - снова заверил его Блейк.

Гарри полностью расслабился: "Хорошо". Он не хотел, чтобы кто-то мог читать его мысли; его
ужасала мысль о том, что так поступали с ним в прошлом.

"Теперь давайте попробуем еще раз", - сказал Блейк и замолчал, чтобы посмотреть, сможет ли
Гарри сделать это самостоятельно. Через пять минут он удовлетворенно ухмыльнулся. Он был
прав: на этот раз Гарри нашел его гораздо раньше.
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